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EASTER 2022

GOOD

OF GREAT JOY!

What is it that has made the

aster is celebrated each
year by millions of
people around the world,
who gather to rejoice in the good

news that Jesus Christ rose from

the dead!

This amazing history-shaping
and eternity-shaking moment
took place almost 2,000 years
ago when Jesus was killed on a
cross just outside the city gate of
Jerusalem. His lifeless body was
then placed in a nearby garden
tomb. After three days, the fear,
doubt and disappointment of his
friends and followers was replaced
by great joy!

This may all sound like an
ancient fairytale. But, it is a
very true historical account of
Jesus, which has inspired and
transformed people’s lives over
the years. And, it is still making
a difference today as seen in the
real-life stories told in the pages

of this newspaper.

life and message of Jesus resonate
as truly good news for so many
people over the years? Even more
so, is it still good news available

for everyone today?

Come experience Easter at
Calvary Church of Santa Ana as
we share the good news of life
found in Jesus with passionate
music and a biblical message of

hope and joy!

EASTER AT CALVARY
SUNDAY, APRIL 17

Services in English
- 6:30am Calvary Courtyard
- 9:00am Worship Center

Services in Spanish

- 6:30am Cabrillo Park
- 11:00am Samsvick Chapel
See back page for more about

Easter at Calvary Church or visit
CalvaryLife.org/Easter

www.CalvaryLife.org/Easter

iLa Pascua es celebrada cada
ano por millones de personas en
todo el mundo, que se reunen para
regocijarse con las buenas noticias
de que Jesucristo resucitd de entre
los muertos!

Este asombroso momento que
dio forma a la historia y sacudi6 la
eternidad tuvo lugar hace casi 2000
afios cuando Jesus fue asesinado en
una cruz a las afueras de la puerta
de la ciudad de Jerusalén. Luego,
su cuerpo sin vida fue colocado en
una tumba en un jardin cercano.
iDespués de tres dias, el miedo, la
duda y la decepcion de sus amigos
y seguidores fueron reemplazados
por una gran alegria!

Todo esto puede sonar como un
antiguo cuento de hadas. Pero es un
relato historico muy real de Jesus, que
ha inspirado y transformado la vida
de las personas a lo largo de los afos.

Y sigue marcando la diferencia
hoy en dia, como se ve en las
historias de la vida real que se

cuentan en este periddico.

;Qué fue lo que ha hecho que la
vida y el mensaje de Jests resuenen
como verdaderas buenas noticias
para tantas personas a lo largo de
los afos? Mas aun, jsigue siendo
una buena noticia para todos hoy?

iVen a experimentar la Pascua
en Calvary Church of Santa
Ana mientras compartimos las
buenas nuevas de vida que se
encuentran en Jesus con musica
apasionada y un mensaje biblico

de esperanza y alegria!

PASCUA EN CALVARY
DOMINGO, 17 DE ABRIL

Servicios en Inglés
- 6:30am Calvary Courtyard
- 9:00am Worship Center

Servicios en Espaniol
- ©:30am Cabrillo Park
- 11:00am Samsvick Chapel

Vea la pagina de atras para mas.




SANTA ANA, CA

HE IS RISEN!

THE GOOD NEWS - MATTHEW 28

Early on Sunday morning, as
the new day was dawning,

Mary Magdalene and the other

Mary went out to visit the tomb.

2 Suddenly there was a great
earthquake! For an angel of the
Lord came down from heaven,
rolled aside the stone, and sat on it.
3 His face shone like lightning, and
his clothing was as white as snow.
4 The guards shook with fear when
they saw him, and they fell into a
dead faint.

5 Then the angel spoke to the
women. “Don’t be afraid!” he said.
“I know you are looking for Jesus,
who was crucified. 6 He isn't here!
He is risen from the dead, just as
he said would happen. Come,
see where his body was lying. 7
And now, go quickly and tell his
disciples that he has risen from the
dead, and he is going ahead of you
to Galilee. You will see him there.

Remember what I have told you”

8 The women ran quickly
from the tomb. They were very
frightened but also filled with

great joy, and they rushed to give
the disciples the angel's message.
9 And as they went, Jesus met
them and greeted them. And they
ran to him, grasped his feet, and
worshiped him. 10 Then Jesus said
to them, “Don’t be afraid! Go tell
my brothers to leave for Galilee,

and they will see me there”

“The women ran
quickly from the
tomb. They were
very frightened

but also filled
with great joy.’

b

11 As the women were on their

way, some of the guards went into
the city and told the leading priests
what had happened.

12 A meeting with the elders was
called, and they decided to give the
soldiers a large bribe. 13 They told
the soldiers, “You must say, Jesus’

disciples came during the night

EL HA RESUCITADO

LAS BUENAS NOTICIAS - MATEO 28

Pasado el dia de reposo, al

amanecer del primer dia de la
semana, vinieron Maria Magdalena
y la otra Maria, a ver el sepulcro. 2 Y
hubo un gran terremoto; porque un
angel del Senor, descendiendo del
cielo y llegando, removié la piedra,
y se sentd sobre ella. 3 Su aspecto
era como un relampago, y su vestido
blanco como la nieve. 4 Y de miedo
de él los guardas temblaron y se
quedaron como muertos. 5 Mas
el angel, respondiendo, dijo a las
mujeres: No temadis vosotras; porque
yo sé que buscais a Jesus, el que fue
crucificado. 6 No esta aqui, pues ha

resucitado, como dijo. Venid, ved el

lugar donde fue puesto el Sefor. 7
E id pronto y decid a sus discipulos
que ha resucitado de los muertos,
y he aqui va delante de vosotros a
Galilea; alli le veréis. He aqui, os lo
he dicho. 8 Entonces ellas, saliendo
del sepulcro con temor y gran gozo,
fueron corriendo a dar las nuevas a
sus discipulos. Y mientras iban a dar
las nuevas a los discipulos, 9 he aqui,
Jesus les sali6 al encuentro, diciendo:
iSalve! Y ellas,

abrazaron sus pies, y le adoraron. 10

acercandose,

Entonces Jesus les dijo: No temais;
id, dad las nuevas a mis hermanos,
para que vayan a Galilea, y alli me

veran.

www.CalvarylLife.org/Easter
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An artistic recreation of the empty tomb and the cross of Calvary

while we were sleeping, and they
stole his body. 14 If the governor
hears about it, we'll stand up for
you so you won't get in trouble” 15
So the guards accepted the bribe
and said what they were told to say.
Their story spread widely among
the Jews, and they still tell it today.

16 Then the eleven disciples left
for Galilee, going to the mountain
where Jesus had told them to go. 17
When they saw him, they worshiped

him—but some of them doubted!

“Entonces ellas,
saliendo del
sepulcro con

temor y
gran gozo.”

11 Mientras ellas iban, he
aqui unos de la guardia fueron
a la ciudad, y dieron aviso a los
principales sacerdotes de todas las
cosas que habian acontecido. 12 Y
reunidos con los ancianos, y habido
consejo, dieron mucho dinero a
los soldados, 13 diciendo: Decid
vosotros: Sus discipulos vinieron
de noche, y lo hurtaron, estando
nosotros dormidos. 14 Y si esto lo
oyere el gobernador, nosotros le

persuadiremos, y os pondremos a

18 Jesus came and told his
disciples, “I have been given all
authority in heaven and on earth.
19 Therefore, go and make disciples
of all the nations, baptizing them
in the name of the Father and the
Son and the Holy Spirit. 20 Teach
these new disciples to obey all
the commands I have given you.
And be sure of this: I am with you

always, even to the end of the age”

salvo. 15 Y ellos, tomando el dinero,
hicieron como se les habia instruido.
Este dicho se ha divulgado entre los

judios hasta el dia de hoy.

16 Pero los once discipulos se
fueron a Galilea, al monte donde
Jestuisleshabiaordenado. 17Y cuando
le vieron, le adoraron; pero algunos
dudaban. 18 Y Jesus se acerco y les
habl6 diciendo: Toda potestad me
es dada en el cielo y en la tierra. 19
Por tanto, id, y haced discipulos a
todas las naciones, bautizandolos
en el nombre del Padre, y del Hijo, y
del Espiritu Santo; 20 ensefiandoles
que guarden todas las cosas que os
he mandado; y he aqui yo estoy con
vosotros todos los dias, hasta el fin

del mundo. Amén.
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Calvary's Reach Local Pastor, Jonathan Smalley, at the OC Rescue Mission

Esta temporada de Pascua,
en asociaciéon con la Misién de
Rescate del Condado de Orange
(www.rescuemission.org), estamos
ayudando a proporcionar Kits
de higiene a los residentes de sus
programas de recuperacion y a los
hombres y mujeres sin hogar que

la Mision atiende todos los dias.

PARA RESIDENTES
EN PROGRAMAS DE
MISION DE RESCATE

- barras de jabdén

- champu

- acondicionador

- tubos de pasta de dientes
- cepillos de dientes

- ropa interior para nifnos

- ropa interior para adultos
- detergente de lavanderia
- productos femeninos

- papel higienico

- maquinillas de afeitar

. crema de afeitar

Hay 3 formas de donar:

1. Entrega en Calvary Church

(domingos en abril)

2. Dejar en OC Rescue Mission

Donation Warehouse

(1 Hope Dr, Tustin, CA 92782)

3. Compre en linea y envie a
OC Rescue Mission

PARA EL MINISTERIO
DE ALCANCE A
PERSONAS SIN HOGAR

Tamano de viaje de estos
articulos:

-barras de jabén

-champu

-tubos de pasta de dientes
-desodorante

-toallitas para manos

-cepillos de dientes

-medias

+ CALVARY
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HELP MAKE A
DIFFERENCE

Donation Drive to Bless Those in Need

This Easter, we are teaming up
with the Orange County Rescue
Mission (rescuemission.org) by
helping to provide hygiene kits
to the residents of their recovery
programs as well as the homeless
men and women the Mission

serves each day.

FOR RESIDENTS IN
RESCUE MISSION
PROGRAMS

- soap bars

- shampoo + conditioner
- toothpaste tubes

- toothbrushes

- underwear for Kkids

- underwear for adults

- laundry detergent

- feminine products

- toilet paper

- razors

- shaving cream

There are 3 ways to donate:
1. Drop oft at Calvary Church
(Sunday mornings in April)

2. Drop off at the OC Rescue
Mission Donation Warehouse
(1 Hope Dr, Tustin, CA 92782)

3. Shop online and ship directly
to the OC Rescue Mission!

FOR HOMELESS
OUTREACH
MINISTRY

Travel size of these items:
-soap bars
-shampoo
-toothpaste tubes
-deodorant

-hand wipes

AND:
-toothbrushes

.socks

Color the cross and bring it with
you to Calvary Church on Easter
Sunday for a FREE prize!
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SHARING A MESSAGE OF FREEDOM

Ramodn Flores’ Story of Overcoming Addiction

My greatest desire has always
been to be loved and accepted.
I remember as a kid when my
family moved from Alhambra to
Riverside. I didn't feel very loved
or accepted by the neighbors,
teachers, and classmates. So, I tried
to find acceptance by fitting in at
school. I used to get bullied a lot,
but I did everything I could to fit
in. I even went out for sports, just
to get accepted, not because I loved
the sport. I did anything, even
turning to drinking alcohol and
taking drugs to fit in.

Not only did the alcohol and
drugs make me accepted by
others, but it also gave me the
courage to lie and make things
up to get that love and acceptance
thatI desired. But all those things
I did just made me look silly and
I ended up with an addiction to
the substances. The problem
of trying to fit in is that many
times, you catch yourself doing
things you know you shouldn’t.

So, for many years I tried to
get sober. I spent thousands of

dollars to get myself sober in very

Recuerdo cuando era nifio cuando
mi familia se mud6 de Alhambra
a Riverside. No me sentia muy
querido ni aceptado por los vecinos,
maestros y compaifieros de clase.
Mi mayor deseo siempre ha sido ser
amado y aceptado. Entonces, traté de
encontrar aceptacion encajando en la
escuela. Solia ser intimidado mucho,
pero hice todo lo que pude para
encajar. Incluso sali a hacer deportes,
solo para que me aceptaran, no
porque amaba el deporte. Hice
cualquier cosa, como beber alcohol y
tomar drogas para encajar.

El alcohol y las drogas no solo
hicieron que los demds me aceptaran,

sino que también me dieron el coraje

expensive secular rehabilitation
centers. I would get sober for 2-3
years at a time, only to fall into a
worse relapse. This went on for
20 years.

In 2014, I entered a Christian
Rehab Center near Ensenada,
Mexico called La Roca (The Rock).
La Roca is in the mountains and
there is no electricity or cell
phone service. I entered this
Bible-based rehabilitation and
God did a complete work of
transformation in my life.

In this 6-month program, I

learned to trust in God 100%. I
learned to lead a life of prayer,
studied the word of God daily,
and I learned the value of fasting.
When I completed my program
in June of 2015, I reunited with
my wife and son in California,
who were already attending
Calvary Church of Santa Ana.
We have been serving the
Lord ever since, and we now
have Calvary Church members
that make a few trips to La Roca
every year to minister to men that

currently reside at La Roca.

“We spread the Good
News of Jesus and
what he can do to

transform your life.”

We spread the Good News
of Jesus and what he can do to
transform our lives. This powerful
message of freedom has helped
many people in very difficult
circumstances. Jesus is the way to
salvation and can bring freedom
from the bondage of sin and the

power of addictions.

Ramon (right) returns often to La Roca Rehabilitation Center in Ensenada to help others find freedom

de mentir e inventar cosas para
obtener el amor y la aceptacion que
deseaba. Pero todas esas cosas que
hice solo me hicieron parecer tonto
y terminé con una adiccién a las
sustancias. El problema de tratar
de encajar es que muchas veces te
encuentras haciendo cosas que sabes
que no debes hacer.

Entonces, durante muchos afios
traté de estar sobrio. Gasté miles de
ddlares para estar sobrio en centros
de rehabilitacion seculares muy
caros. Me ponia sobrio durante 2 0 3
anos seguidos, solo para caer en una
recaida peor. Esto continué durante

20 anos.

www.CalvarylLife.org/Easter

En 2014, ingres¢ a un Centro
Cristiano de Rehabilitacién cerca
de Ensenada, México llamado La
Roca (The Rock). La Roca estd en
las montanas y no hay electricidad
ni servicio de telefonia celular. Entré
en esta rehabilitaciéon basada en la
Biblia y Dios hizo una obra completa
de transformacion en mi vida.

En este programa de 6 meses,
aprendi a confiar en Dios al 100%.
Aprendi a llevar una vida de
oracion, estudié la palabra de Dios
diariamente y aprendi el valor del
ayuno.

Cuando completé mi programa en

junio de 2015, me reuni con miesposa

y mi hijo en California, quienes ya
asistian a Calvary Church.

Hemos estado sirviendo al Sefior
desde entonces, y ahora tenemos
miembros de Calvary Church que
hacen algunos viajes a La Roca cada
ano para ministrar a los hombres
que actualmente residen en La Roca.

Difundimos las Buenas Nuevas
de Jests y lo que él puede hacer
para transformar nuestras vidas.
Este poderoso mensaje de libertad
ha ayudado a muchas personas en
circunstancias muy dificiles. Jesus
es el camino a la salvacién y puede
liberarnos de la esclavitud del pecado

y del poder de las adicciones.
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Mr. Seidman interacting with students at Calvary Christian School

Tuve abuelos que eran judios
radicales. Asilos vieron sus familiares
y amigos cuando aceptaron a Cristo
en Nueva York en la década de 1940.
Mira, los judios pueden ser budistas,
de la Nueva Era o seculares, jpero
lo Gnico que no haces es seguir a
Cristo! Eventualmente se mudaron
a California y su compromiso con
Cristo jugaria un papel importante
en mi vida.

A los nueve me encontré siendo
criado con mis hermanos por un
padre soltero y mis abuelos en un
hogar judio-cristiano. Eso significaba
que estaba totalmente inmerso en la
iglesia, ademads de asistir a servicios
judios y eventos festivos. Mi abuela
se asegurd de que leyéramos la Biblia
todos los dias. Después de hacer
nuestra tarea, mis tres hermanos y yo
nos sentabamos alrededor de la mesa
de la cocina turnandonos para leer la
Palabra de Dios.

Sin embargo, mi vida espiritual
era simplemente una rutina religiosa
de asistir a la iglesia, leer la Biblia y
orar las mismas palabras a la hora de
comer y dormir. Fue algo que hice y
tuvo poco impacto en quién era yo,
aparte de las rutinas que me hacian
parecer que “pertenecia’

Un verano, a la edad de 14 afos,
asistia a un campamento cristiano.
Conocia las rutinas aqui también,
y me encontré al frente de la capilla
orando con otros que se acercaron
pidiendo oraciéon. De repente,
Dios me hablé para que mirara mi
corazon, un corazon que nunca habia
reconocido una necesidad de EL
Decidi entregarle mi vida a El. No
solo cambié mi corazdn, sino que
la Biblia cobr¢ vida para mi cuando

comenceé a escuchar a Dios hablar a
través de las Escrituras.

Ese mismo ano, lei “Mero
cristianismo” de C.S. Lewis y me
di cuenta de que lo que crefa era
s6lido.  Habia

razones morales y racionales para

intelectualmente

mi fe, y me desafiaron no solo a
entenderlas, sino a compartir estas
ideas con otros. Empecé a ver a Dios
obrando en otros, a veces a través de
cosas que habia dicho o hecho. La
ensefianza se convirtioé en mi pasion,
llevaindome de las clases de la Escuela
Dominical a ser un pastor de jovenes
a mi vocacién ahora. Hoy, dirigir
una escuela cristiana significa que
mi enfoque es mas que jovenes que
se conviertan en eruditos. Se trata de
que sepan quién es Dios, y quién los
ha llamado a ser.

Jesus desafid a sus seguidoresa “Id y
haced discipulos a todaslas naciones”.
El no solo estaba preocupado por
que otros simplemente creyeran en
EL Ese es solo el primer paso. Jests
nos llama a hacer discipulos que lo
conozcan, le entreguen su corazon y
su vida, lo sigan, basen su identidad
en Ely usen sus dones y talentos para
construir su reino. Es por eso que
Calvary Christian School existe: para
asociarnos con las familias y la iglesia
para ver que eso suceda.

Como director de escuelas en
Calvary Christian, trabajo con un
personal increible para ayudar a
ensefar a la proxima generacion de
jovenes a convertirse en discipulos
de Jesus de todo corazén. Mi oracion
por ti es que Dios te muestre tu parte
en hacer discipulos. jDespués de
todo, es el llamado de Jests para cada
uno de nosotros!

+ CALVARY

CHURCH OF SANTA ANA

EASTER 2022

A CHANGE OF
HEART & MIND

David Seidman’s Faith Journey

I had grandparents who were
Jewish radicals. That’s how their
tamily and friends saw them when
they accepted Christ in New York
in the 1940s. See, Jews can be
Buddhist, New Agers, or secular
- but the one thing you don’t do
is follow Christ! Eventually they
moved to California and their
commitment to Christ would

play a big role in my life.

At nine I found myself being
raised with my brothers by a
single dad and my grandparents
in a Jewish-Christian home. That
meant I was totally immersed in
the church, along with attending
Jewish services and holiday events.
My grandmother made sure we
did daily Bible reading. After
doing our homework, my three
brothers and I would sit around
the kitchen table taking turns
reading God’s Word.

Yet, my spiritual life was merely
a religious routine of attending
church, reading the Bible, and
praying the same words at meals
and bedtime. It was something I
did, and had little impact on who
I was, other than the routines that

made me look like I “belonged.”

“God spoke to
me to look at
my heart.”

One summer, at the age of 14, I
was attending a Christian camp.
I knew the routines here as well,
and found myself at the front of
the chapel praying with others
who came up asking for prayer.
Suddenly, God spoke to me to look
at my heart, a heart that had never

acknowledged a need for Him.

I decided to turn my life over
to Him. Not only was my heart
changed, but the Bible became
alive to me as I began hearing

God speak through Scripture.

That same year, I read C.S.

>«

Lewis’ “Mere Christianity” and
realized what I believed was
intellectually sound. There were
moral and rational reasons for my
faith, and I was challenged to not
only understand them, but to share
these ideas with others I began
to see God working in others -
sometimes through things I had
said or done. Teaching became my
passion, leading me from Sunday
School classes to being a youth
pastor to my vocation now. Today,
leading a Christian school means
my focus is on more than young
people becoming scholars. It’s
about them knowing who God is

- and who He’s called them to be.

Jesus challenged his followers
to “Go and make disciples of all
nations.” He wasn’t just concerned
about others simply believing
in Him. That’s just the first step.
Jesus calls us to make disciples
who know Him, give their hearts
and lives to Him, follow Him,
base their identity in Him, and
use their gifts and talents to
build His kingdom. That’s why
Calvary Christian School exists -
to partner with families and the

church to see that happen.

As the Head of Schools at
Calvary Christian I work with an
amazing staff to help teach the
next generation of young people to
become whole-hearted disciples
of Jesus. My prayer for you is that
God will show you your part in
making disciples. After all, it’s

Jesus’ calling for each of us!
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THE PATH TO PEACE

Q&A WITH MARISSA DE LA VEGA

What was life like growing up &
what did you think about God?

I remember hearing little about
God, just that He was all-knowing.
I was considered Catholic, but only
by tradition. I grew up mostly in
Orange County, until my family
experienced turmoil that led us
to experience homelessness and
other hardships. Throughout all of
this, I never thought much about
God or His role in my life.

As a teenager and young adult,
I thought I had it all figured
out (don’t we all), but I knew I
wanted to make a better life. I
found myself trying to make
good choices many times, but
the influences around me caused
me to stumble. Ultimately, I was
just trying to find my purpose and
identity in the wrong things.

Howdidyou become a Christian,
a follower of Jesus?

Living my life on a teeter-totter,
I was trying to make good choices
to avoid making the same mistakes
I saw others make but did not
always succeed. These mistakes led
me to some dark places filled with
resentment, shame, and anger.

While working at Disneyland, I
met a friend who shared about her
faith in Jesus. I was curious to know
more, so I began to ask questions
and she would answer me the
best she knew how and eventually
invited me to the church she
attended. I eventually took her up
on the offer and started attending
a women’s group. I began learning
who Jesus was, but I was also still

uncertain of all of His truths.

“I began learning
who Jesus was,
but I was also still
uncertain of all
His truths.”

About three years later, I got
connected to Carolyn here at
Calvary, and she became a mentor
that helped me learn who Jesus is,

and how loved I am by Him.

How did you find Calvary? How
have you grown as a Christian?

I started attending Calvary
through my husband, who was
my boyfriend at the time. I ran for
the doors after service was over.
For some time, I was uncertain
of my place here. Calvary in time
has become my home because I

believe in their mission.

“Calvary in time
has become my
home because I
believe in their

mission.”

In the past, I questioned God’s
goodness in some of my lowest
seasons of tremendous losses,
broken relationships, and times
of genuine uncertainty. As my
faith continues to grow, I am still
learning that times of trial will
never be non-existent but also
that God is always existent and
promises to always be with me
regardless of the circumstance.

Submitting my life to God has
led me to break unhealthy cycles
that I never thought were possible.
Calvary has helped me grow
individually as a woman, wife,
and soon-to-be mom. Becoming
a member at Calvary has helped
me grow in my faith by attending
Bible teaching services, joining
a small group, and connecting
with ministries and people that
encourage me along the way. It
took me some time to let my guard
down with God, but I am grateful
for His peace in my life today.

www.CalvarylLife.org/Easter
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¢Como fue tu infancia y qué
pensabas de Dios?

Recuerdo haber escuchado poco
acercade Dios, solo que Ello sabia todo.
Yo era considerado catélico, pero solo
por tradicién. Creci principalmente
en el Condado de Orange, hasta que
mi familia experimentd una agitacion
que nos llevé a experimentar la falta
de vivienda y otras dificultades. A lo
largo de todo esto, nunca pensé mucho
en Dios 0 en Su papel en mi vida.
Como adolescente y adulto joven,
pensé que lo tenia todo resuelto (;no
es asi?), pero sabia que queria tener
una vida mejor. Muchas veces me
encontré tratando de tomar buenas
decisiones, pero las influencias que
me rodeaban me hicieron tropezar.
En ultima instancia, solo estaba

tratando de encontrar mi propoésito

e identidad en las cosas equivocadas.

:Como llegaste a ser cristiano,
seguidor de Jesus?

Viviendo mi vida en un tambaleo,
estaba tratando de tomar buenas
decisiones para evitar cometer los
mismos errores que vi que otros
cometian, pero que no siempre
tenia éxito. Estos errores me
llevaron a lugares oscuros llenos
de resentimiento, verglienza e ira.
Mientras trabajaba en Disneyland,
conoci a una amiga que compartié
sobre su fe en Jesus. Tenia curiosidad
por saber mas, asi que comencé a
hacer preguntas y ella me respondia
lo mejor que sabia y finalmente me
invité a la iglesia a la que asistia.
Eventualmente acepté la oferta y
comencé a asistir a un grupo de
mujeres. Empecé a aprender quién
era Jesus, pero todavia no estaba

seguro de todas sus verdades.

Marissa and her husband Arfa

Aproximadamente tres afnos
después, me conecté con Carolyn
aqui en Calvary, y ella se convirtié
en una mentora que me ayudo a
aprender quién es Jesus y cuan

amado soy por EL

¢Coémo encontraste el Calvario?
¢Cémo has crecido?

Empecé a asistir a Calvary a
través de mi esposo, quien era mi
novio en ese momento. Corri hacia
las puertas después de que terminé
el servicio. Durante algin tiempo,
no estaba seguro de mi lugar aqui.
El calvario con el tiempo se ha
convertido en mi hogar porque creo
en su mision.

En el pasado, cuestioné la
bondad de Dios en algunas de
mis temporadas mas bajas de
tremendas pérdidas, relaciones
rotas y momentos de genuina
incertidumbre. A medida que mi fe
continda creciendo, todavia estoy
aprendiendo que los tiempos de
prueba nunca dejaran de existir,
pero también que Dios siempre
existe, independientemente de las
circunstancias. Someter mi vida a
Dios me ha llevado a romper ciclos
insalubres que nunca pensé que
fueran posibles.

Calvary me ha ayudado a crecer
individualmente como  mujer,
esposa y futura mama. Convertirse
en miembro de Calvary me ha
ayudado a crecer en mi fe al asistir
a los servicios de ensefianza biblica,
unirme a un grupo pequeno y
conectarme con ministerios y
personas que me alientan en el
camino. Me tomd un tiempo bajar
la guardia con Dios, pero hoy estoy

agradecido por Su paz en mi vida.




SANTA ANA, CA

EXPLORE LIFE’S BIG QUESTIONS

WEDNESDAY EVENINGS // 7:00-8:30 PM // APRIL 20 - JUNE 8

¢Qué es Alpha?

Alpha es un lugar para
conectarse con otras personas
gue estan abiertas a explorar la
vida, la fe y el significado. Cada
sesion incluye un tiempo para
conectarse con otros (durante
una comida gratis), escuchar
una breve charla sobre un
elemento de la fe cristiana y
luego una oportunidad para
que cada persona comparta
Sus propias preguntas con
el grupo. jNos encantaria

escuchar tu perspectiva!

Traiga sus preguntasy participe
en una conversacion honesta
en Alpha, los miércoles a las
7:00 pm, del 20 de abril al 8 de
junio.

La cena se proporciona
cada semana con ensefanza
y debates separados para
hablantes de inglés y espafol.
Y hay programas divertidos
disponibles para ninos de Tler

grado en adelante.

CalvaryLife.org/Alpha

+ CALVARY

CHURCH OF SANTA ANA

EASTER 2022

What is Alpha?

Alpha is a place to connect
with other people who are
open to exploring life, faith,
and meaning. Each session
includes a time to connect with
others (over a free meal), hear
a short talk on an element of
the Christian faith, and then
a chance for each person to
share their own questions with
the group. We'd love to hear

your perspective!

Bring your questions and come
engagde in honest conversation
at Alpha, each Wednesday at
7:00 pm, April 20 - June 8.

Dinner is provided each week
with separate teaching and
discussions for English and
Spanish speakers. And, there
are fun programs available for

kids 1st Grade and up.

Discover more & RSVP for free -

CalvaryLife.org/Alpha

What if we don’t need to

be strong to find joy,

but we need to find joy

to be strong?

COMING
APRIL 24, 2022

Discover more about the book,

the songs, and the cause - with

100% of proceeds going towards

Calvary Church Reach Global

efforts in Europe for refugees - at

GODJOYBOOK.COM




SANTA ANA, CA

Pastor Eric Wakeling preaching - Fall 2021 “We Value” Series

VIERNES - 15 DE ABRIL

Ven a comulgar mientras recordamos la vida y la muerte de Jesus,

centrandonos en el sacrificio voluntario que hizo en la cruz.

INGLES // 7:00PM - Worship Center
ESPANOL // 7:00pm - Samsvick Chapel

DOMINGO - 17 DE ABRIL

Experimente el Domingo de Resurreccion, en el Calvario mientras
compartimos las buenas nuevas de la vida que se encuentran en
Jesus a través de musica apasionante, historias alentadoras y un

mensaje biblico de esperanza y alegria.

INGLES // 6:30AM - Calvary Courtyard
9:00AM - Worship Center

ESPANOL // 6:30AM - Cabirillo Park
11:00AM - Samsvick Chapel

N | NOS El Domingo de Resurreccion, el servicio en la Capilla

a las 11:00 horas tendra a todos los nifios junto a sus familias.

Descubre mas en

EASTER 2022

JOIN US FOR

EASTER

YOU ARE INVITED!

GOOD FRIDAY - APRIL 15

Come take communion as we remember the life and death of

Jesus, focusing on the willing sacrifice He made on the cross.

ENGLISH // 7:00PM - Worship Center
SPANISH // 7:00pm - Samsvick Chapel

EASTER SUNDAY - APRIL 17

Experience Easter Sunday at Calvary as we share the good news
of life found in Jesus through passionate music, encouraging

stories, and a biblical message of hope and joy!

ENGLISH // 6:30AM - Calvary Courtyard

9:00AM - Worship Center (ASL & Nursery-K available)

SPANISH // 6:30AM - Cabrillo Park
11:00AM - Samsvick Chapel

KIDS on Easter Sunday, fun programs are available for kids
Nursery - Kindergarten during the 9:00am service. Kids 1st Grade
and up are invited to join with their families in the Worship Center.

BAPTISMS Are you ready to take your next step as a
follower of Jesus? Celebrate this Easter by being baptized in
the service at 9:00 am in the Worship Center! Join us for one of
our Baptism Classes on April 3 or 10 at 11:00am to learn more.

Discover more about water baptisms and what to expect for
Easter Week at Calvary at

CALVARY

CHURCH OF SANTA ANA

.I.

9 1010 N Tustin Avenue
Santa Ana, CA 92705
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